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Abstract. It is well known, that academic writing becomes an independent branch of Kazakh
linguistics and covers not only scientific texts’ writing, as well as all types of written work
performed in secondary schools, special and higher educational institutions that are included in the
academic writing discourse’s scope. In this article we determine the foundations for the
development and formation of this field based on the domestic scientists’ works by conducting the
empirical research. The aim of the article is a review of works in the field of stylistics to determine
the factors that influenced to the emergence of academic writing in the educational space of our
country and to identify its branching out as a separate scientific style. Theoretical significance of
the article contributes to the formation of the foundations and theory of academic writing
development in the country, as well as the history of the formation, research of academic writing
in Kazakh science. Furthermore, in order to highlight the prerequisites for the formation of
academic discourse language, issues of language terminology are discussed in presented article.
The article is of great practical importance, because the results obtained in the article can be used
in a three-level education system (bachelor, master and doctoral) in universities, in teaching
students entering into written communication in a new integrated environment.

Keywords: academic writing, linguistics, terminology, stylistics, scientific style, style of
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Basic provisions

Today, the issue of academic writing is one of the urgent topics among
researchers dealing with linguistics in our country. Only dozens of studies on
academic discourse carried out in our country over the past 10 years, in spite the fact
of its teaching as a separate subject in higher educational institutions, we cannot state
that its theory and practice has been fully explored. In this regard, questions may
arise about this new branch of science of the country: What are the origins of Kazakh
academic writing? Did it come to our written language as a result of foreign research
practice, or was it influenced by the genres and styles of our native language? What
are the factors that influenced to the foundation of Kazakh academic writing as a
separate field? In presented article, we will find the answers to the above-mentioned
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questions, review the formation of the Kazakh written language in general and the
history of its branching into styles, by conducting empirical research, based on the
works of domestic researchers.

Introduction

As academic writing belongs to a type of Kazakh scientific written language,
we decided to explore the local scientists’ researches in linguistics, for identifying
its background. There are numerous scientists who have described the crucial role
of language in the life of every nation. For example, F. Orazbaeva defines it as
following: "Any language, also, the Kazakh language, has become a very important
tool for human relations, not only in opening the way for people to understand each
other, exchange opinions, and communicate with each other, but also in affecting to
internal and external social, economic and political conditions” [1, p. 123-126].
Researches on the Kazakh linguistics have been conducted for centuries, because the
language is constantly changing and updating due to the development of science and
technology, social and political conditions in the country. One of the most prominent
scholars of our country who focused his research on the language problem is
A. Baiturynov. In his educational activities, the issue of language took a special
place, his work "Language-tool" played a special role in the formation of Kazakh
linguistics. There were studies on the Kazakh language even before Baitursynov,
however, they were all written in Russian and also, the terminological system of
Kazakh language was not developed in those times, so we cannot consider those
studies written in Russian language as the starting point of Kazakh linguistics’
formation and we can fully state, that A.Baitursynov is the main figure in this field
[2, p. 256-259].

One of the scientists, who made a great contribution to the formation of the
Kazakh scientific language was K. Zhubanov, in particular, he distinguished the
principles of Kazakh terminology, which was designed by A. Baitursynov and
substantiated them in a scientific way in 1925-35. He was a figure who immediately
influenced to the creation of the State Commission on Terminology in 1935. As a
result, unprecedented discoveries were made in the history of the Kazakh linguistics:
new concepts, phenomena, and terms were created to document the linguistic facts,
words surprising the people's understanding appeared in any field of study,
education, culture, art, and official documents started to be conducted in mother
tongue. Also, the number of newspapers and magazines published in native language
and the number of local schools increased, subjects were taught in mother tongue [2,
p. 234-238].

Methods and materials

Language can serve as a means of communication both orally and in written
forms. As for writing, it is a tool that allows people to communicate widely in all
spheres of life without depending on space and time. Another researcher K.
Akhanov, states that a person acquires knowledge, mainly through written language,
by reading what is written. The written language passed down from generation to
generation transferring knowledge of mankind in the fields of science and



technology, literature and art, from ancient times to our time. According to its
development history, scientists distinguish the types of writing as follows:
pictographic writing based on pictures, ideographic or logographic writing, syllabic
writing, letter writing [3, p. 245-248]. According to Orazbaeva, written language
units are based on the graphic, phonemic system. It is a difficult historical activity
that includes the content and form of linguistic material in relation to linguistic,
psychological, physiological and methodological features of local language, and
enables long-term communication of people [1, p. 180-184].

Each branch of science has its beginning, maturation and development stages.
No matter which branch of Kazakh linguistics is established, each of them had their
own stages of development [4, p. 192-194] and their own styles. Today we consider
academic discourse as a new developing field of science in our country, as R.
Syzdykova in her work in 1993, said that the Kazakh literary language formation
lasted for a long time and faced different problems at each stage. For example, it did
not have a clear definition, because its peculiarities, its field of application had not
been fully studied at those times. From the above mentioned fact, we can see the
correctness of Balakaev's statement about the stages of each branch of language
development.

R. Syzdykova divides the Kazakh literary language into two stages: a national
form of language and a language of Kazakh people before their formation as a
nation, and concludes that the Kazakh literary language was formed in the second
half of the 19th century. In addition, the author states, that the language must meet
certain conditions in order to become a literary language, particularly, it must be
processed, sorted and standardized having a common features, should have the
feature of connecting members of the society and be an organizer in the life of the
people in terms of their activities. It is necessary that it has to pass social criticism
in the practice of use, and its norms should be accepted as suitable by the society
consciousness [5, p. 112-116].

Another scientist M. Balakaev in his research in linguistics in 1974 defined
stylistics as a new field of linguistics and says, that although its history began further,
the attention to its study was paid not so long ago, and it was taught as a separate
subject in local higher educational institutions only recently. R. Syzdykova in her
turn considers linguistics as a system of means of expressing thoughts, that include
all elements of the language structure: sounds, grammatical characters, vocabulary,
phraseological phrases and ways of compositional-syntactic formation of these
fields. Moreover, according to author, the stylistic branching in our country
coincided with the second half of the 19th century, and the literary style, journalistic
style, semi-scientific style, official document style, and epistolary styles were
defined [5, p.144-148]. According to M. Balakaev, book writing style, scientific
style, literary style, journalistic style, scientific-pedagogical style were added to this
group later [4, p.190-194].

Results
Speaking of the written language formation, we see that writing was necessary
in the XV-XVI centuries, because diplomatic, political and economic relations



began to be conducted between the Khans of the Little Zhuz, Middle Zhuz and the
Russian Empire’s leadership. It is also known, that in those times there was a
tradition of written testaments. We can see the evidence of the existence of writing
in the middle Ages in A. Margulan's work entitled "The Secret of the Silver Box".

According to the author, the correspondence between the Kazakh sultan
Orazmuhamet and his cousin Tauekel Khan at the end of the 16th century is an
evidence of written language in Kazakh steppes in that era. [6, 1-5 pp.]. In the lexical
content of Kazakh written language in the middle ages were elements of Kipchak,
ancient Uyghur and Oghz languages observed, and lexical units imported from
Persian and Arabic languages were often used. Kazakh people had been using the
Arabic script for many centuries, satisfying their spiritual and cultural needs and
recognizing the literary heritage of the Turkish-speaking people, although from the
second half of the 19th century, the idea of introducing Russian graphics to the
Kazakh steppe was implemented [5, 18-24 pp.].

The issues of linguistics had a special place in A. Baitursynov’s educational
activity, his work "Language-tool” played an important part in the formation of
Kazakh linguistics. In addition to the issues of creating terms, that paved the way for
the development of general linguistics science, he introduced word classes, sounds,
letters, principles of writing and spelling in the Kazakh language for the first time.
It is impossible to replace any of the terms proposed by A. Baitursynov and recreate
his discoveries in the field of language. For example, the fact that such concepts as
phonetics, syntax, grammar, and morphology are still in use without changes is proof
of correctness of his researches. Systematic methods of language teaching are
described in all works of the scientist such as "Alphabet”, “"Language Tool",
"Teaching Tool", "Narrator”. The scientist had to completely change the Kazakh
script, because many of the sound systems of the Arabic script at that time were not
adapted to the sound system of the Kazakh language. In this regard, “Aykap” and
“Kazakh” newspapers published a new style of writing adapted to the Arabic
spelling, and it was quickly accepted by the people [7, p.380-384].

If we turn our attention to the history of academic writing in Kazakhstan, we
can observe that according to R. Syzdykova's work "History of Kazakh literary
linguistics"”, academic writing takes its roots from the style of semi-scientific
literature and official documents and epistolary (correspondence) styles before the
national stage of Kazakh written literature. The semi-scientific style of the scholars
of that time included epistolary style letters and personal notes, office papers and
government orders, including religious literature and written genealogies.

According to R. Syzdykova’s research, the beginning of stylistic branching in
Kazakh linguistics coincided with the emergence of the periodical press in the
second half of the X1X century, which became widespread in the last century and is
developing rapidly in modern times. The author mentions that in the first half of the
XVII-XIX centuries there was a language of letters and papers of Kazakh khans,
sultans, leaders to the administration of the Russian Empire. The lexical and
phraseological features of the official inscriptions of that time were the style of the
medieval Turkic language and their spelling, grammatical features were formed in



connection with the social, ethnic and economic principles of that century [5, p.234-
237].

The author also narrates about the history of the development of scientific style
in the Kazakh steppes, and mentions that in the second half of the XIX century there
was a genre that provides information from the field of science, propagating and
describing it in the native language. As an evidence for her conclusion, the author
points out N.I. lIminsky's book under the title "Self-teacher of Russian literacy for
Kyrgyz", in its last pages were represented the language samples written in the
Kazakh language, as well as scientific texts in the form of short texts from natural
sciences, history, periodicals and various fields of science and education. These texts
were easy to convey in a simple language, due to the fact that the author took into
account the level of education and literacy of the local population at that time [5,
p.314-320].

As well as, the author suggests that the purpose of popular scientific literature
at that time had influence to its style and language, because the narrative and
explanatory nature prevailed in the scientific papers, and narration and interpretation
were the stylistic features of the scientific literature of that time. To show the
evidence of style formation at that time, the author says that Kazakh scientific
literature was not differentiated for branches of science and scientific and technical
terms had not come into wide use yet, while the first forms of scientific terminology
have appeared and its educational purpose has taken precedence over the linguistic
one. Examples of the official papers ‘style in the Kazakh steppe of the second half
of the 19th century were the first press models such as "Gazette of Turkistan
Province", "Gazette of the Field Province", "Gazette of Torgay", "Agricultural
Leaflet".

Another Kazakh scholar, who also conducted research on the early stages of
ancient academic writing B. Abylkasymov in his work "Kazakh literature of the
second half of the X1X century” noted that lIminsky's work "Teacher of Russian
Literacy for the Kyrgyz" can be considered by scientists to be the first version of the
scientific literature. It can be treated as a valuable source for linguists, due to the
fact, that it contains both educational and linguistic aspects. It contains a few Russian
words and their Kazakh equivalents, but they do not have Kazakh translated versions
[5, 320-325 pp.]. Although those texts were translated from Russian, we assume that
it reflects the level of the Kazakh language's ability to convey scientific information,
some scientific vocabulary, phrases and terminology at that time. According to the
author, the emergence and formation of the scientific literature language in Kazakh
linguistics has not been fully studied, so the viewpoints of scientists about the
scientific style are also different, for instance M. Balakaev, M. Tomanov, E.
Zhanpeyisov attributed the period of scientific literature formation and its separation
into styles refer to the period after the Great October Revolution.

As evidence of the official style’s application in Kazakh steppe, we can mention
A.Baitursynov’s letter to V.I.Lenin, in 2013. It was translated by Zarkyn Taishibai
into Kazakh and was published on the "Kasym.kz" website. The letter was written
in an official style. In the beginning part of the letter, A. Baitursynov informed the
head of the Soviet government, that the work of the Soviet government members,



operating in Kazakh steppe was ineffective, in the following parts he proved it by
presenting examples, and in the final part, he offered a solution to the problem and
described them [9, p.144-148].

Terminological problems were one of the most important issues during the
period, when Kazakh linguistics was branching out into styles. Under the leadership
of K. Zhubanov, in the 1930s, the Bulletin of the State Terminology Commission
was published, which dealt with terminology of Kazakh literary language. The
problems of orthography, alphabet, physics and mathematics terms and other topical
iIssues of terminology of that period were put into consideration. The first
terminologies of Kazakh linguistics were prepared and presented to the public in
1936, and ten-point terminology principles were determined by the government.

Discussion

Basically, the development of Kazakh language terminology can be divided
into three periods: in the second half of the 19th century and the beginning of the
20th century. For the first time, in the era of Ibrai, Abay, and Shokan, terms began
to appear, even if they were few. In the first part of 20th century conducted a redesign
of terms to be suitable for local people, and it conducted under the great influence
of A. Baitursunuly, M. Dulatov, Kh. Dosmukhameduly. If the main feature of terms
in the 1930-1940 was the adoption of international terms and Russian names in their
original form, the contribution of 1940-1980 to the development of the national
vocabulary was insignificant, because the policy of Russification and
internationalization of our terminological vocabulary took place [5, p.320-322].

The official language style also can be related to academic writing. According
to B. Kapasov, the language of official communication is the language used in a
certain institution, enterprise, production for official discussion, negotiation,
exchange of documents, official consultation and meetings [8, p.224-228]. It will
not be a mistake to say, that academic writing in Kazakh language lays its foundation
stone on the basis of the official communication style, style of documents, semi-
scientific style and scientific style. Among these, we can say that the scientific
style’s features meet all the requirements of the academic discourse, because the
scientific style includes a scientific article, a scientific essay, a written text, a
scientific report, a dissertation, a monograph and others. The words, expressions and
sentences in the works related to scientific style genres are used in their literal sense
and are devoid of expressiveness, emotionality and imagery.

To summarize the works of abovementioned scientists, we will witness that all
branches of Kazakh linguistics developed at a different stages of our society have
their own uniqueness, style, and today are in proposal of local people and all
branches of linguistics more or less contributed to the development of academic
writing in our country.

Scientists in our country, dealing with the problems of academic writing style,
do not neglect the experiences of researchers in far and near foreign countries, taking
into account practical and theoretical approaches of foreign scientists. It is well
known fact that academic writing is fully developed abroad. Its theory and practice



are profoundly investigated and became an independent field of science in those
countries.

One of the local scientists contributing to the formation of academic writing in
Kazakh linguistics is E. Ospanov, who takes into account the peculiarities of mother
tongue in designing the model of academic writing and selects the rational aspects
of foreign countries in teaching theory and practice of academic discourse.

According to author, academic writing is characterized by its objectivity,
writing in a scientific style, writing with a systematic structure and using references.
The author connects the academic writing and the scientific style and points out that
the common feature of them is accuracy, objectivity and logic. In addition, the
author, studying academic writing from a theoretical and practical point of view,
presented some valuable works for students of higher education institutions in this
field [10, p.70-74]. Other local researchers presented the methodology of writing an
academic essay, term paper, dissertation, diploma, as well as the ability to express
personal thoughts and ideas and convey them to the target audience [11, p.74-78].

Conclusion

In conclusion we’d like to state, that during its establishment Kazakh linguistics
has experienced various obstacles and changes. However, regardless of problems
that it faced, Kazakh linguistics didn’t lose its social meaning characteristics [1,
p.182-184]. As a result, the language, in particular the written language, originated
from the correspondences of the khans and sultans of the minor and middle zhyz in
the distant XV-XVI centuries modified from century to century according to the
needs of the time and society. It was separated into distinctive styles due to
globalization, scientific and technical, political and social conditions. It could
preserve its peculiarities, creating terminology for every branch of linguistics and
nowadays all the possibilities of our language fully represented and widely used. As
for academic writing, any branch of linguistics had a significant influence on its
formation and development as a separate field of science. As a result of the research,
we can say that stylistics and terminology had a great influence on the branching of
this field as an independent field, in particular, the scientific style was taken as a
basis of academic writing and all its requirements and rules, as well as its
terminology found extensive usage in academic discourse.
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AHparna. AKaJIeMUsUIBIK JKa3bUIBIM eJIMI3AIH OUIIM KeHICTITIHAE COHFBI OH JKBUIIBIKTA
naiaa OOJIbIN, OTAH/BIK 3EPTTEYIIUICP TapanblHbIaH MPAKTUKAIBIK JKOHE TCOPHUSUIIBIK HETi3aepi
allKpIHAAJBII, eNIMI3JIIH KOFapbl OKYy OpBIHIApbIHAA AepOec MoH peTiHAe Kypri3iie Oactasbl.
AKaZeMHUSIIBIK Ka3bLIbIM asChl TEK FBUJIBIMU MOTIHJIEP/Ii CayaTThl )Ka3yMEH FaHa MIEKTEIMEHI],
COHBIMEH KOCa, TUTIMI3JIET1 PECMU IC Kara3map CTHIII, ICKEpJIiK KapbIM-KAaTbIHAC TLTI, KapThlIal
FBUIBIMH CTHJIb MEH FBUIBIMH CTHIIBJICP/IIH Ka3bUTy TaJlalITapbl, MEKTEII, ApHAYJIbI XKOHE HKOFAPFbI
OKY OpBIHIApbIHJIa OpBIHAAJIATHIH jka30a >KYMBICTAPBIHBIH OapibIK Typsepi OoiibIHIIA
TYBIHIAUTBIH Macenenepli UIelly akaJIeMUsIIbIK Ka3bUIBIMHBIH Ky3ipeTinae. Ochbl opaiina, Ka3ak
T OUTIMIHIH AepOec Oip cabIChl OOJIBIN KAJIBINTACHI , KYHHEH - KYHT€ FbUIBIMUA MaHbI3bl apThII
KeJle KaTKaH aKaJeMUSUTBIK >Ka3bUTBIMHBIH aFbIIapTTaphl KaHJal AereH Cypak TYybIHIAU bl Op
FBUTBIM CaJIaCBIHBIH OacTamy, *eTily, AaMy Ke3eHJepi 0OJIaThIHABIKTaH, YCHIHBUIFAH Makaiajga
AMIEPUKAIIBIK 3€PTTEY HKYPTi3iie OTHIPBUIBII, OCHI CallaHBIH JaMy, KaJIbINTacy HETi37iepi OTaH IBIK
FAIIBIMIAP/ABIH €HOEKTEpiHe CYHeHEe OTBHIPHIN aHBIKTAIAbl. MakallaHbIlH MaKcaThl aKaJeMUSIIBIK
Ka3bUIBIMHBIH KaJIbIITacyblHAa TiT OUTIMHIHIH KaHAal calachl ocep €TKeHIH aHBIKTay OOJIBIT
Tabbutael. Ka3zak FHUIBIMBIHIAFBI aKaJEMIUSUIBIK KA3bUIBIMHBIH KAJBINTACY TAapUXbI, JaMYVHI,
eNiMI3/IiH OLTIM KeHICTIriH/e naiaa O0JIybIHBIH HET13AEepiHIH capajaHybl MaKaJaHbIH TEOPUSIIBIK
KYHIBUIBIFBIH aHBIKTalIbl. COHBIMEH KOCa, aKaJIEeMUSJIBIK JUCKYPC TUTIHIH KaJIBIITAaCYbIHBIH
ANFBIIIAPTTAPBIH  capaiay YIIIH TepMUHXacay Mocelenepi KapacThIpbUIAsl. MakallaHbIH
MIPAKTUKAIBIK MaHBI3bl aJIIHFAH HOTHXKeNep opTa Mekrentepae, XKOO-marsl yur qeHreni oinim
Oepy KyleciHle akaaeMUsUIBIK >Ka3bUIBIMIBI OKBITYABIH OMiC-TOCUIAEepi MEH OarbITTapblH
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aHBIKTay/a, jkaz0ama KOMMYHHUKAIHMSIFa TYCETIH CTYICHTTEpJl KaHa HMHTErpaIsUIBIK OpTaja
KapbIM-KaThIHAC KacayFa YHpeTy/e KOJIIaHbIIaThIHIBIFBIMEH aHBIKTAJIa Ibl.
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CTHJIb, PECMHU iC KaFa3aap CTUIIL, )KapThUIall FBUIBIMU CTHUJIb, OM3HEC KOMMYHUKAIIHUS CTHII
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AnHoTanus. B oOpaszoBarenpHOM mpocTpaHcTBe KazaxcraHa KOHIENT aKaJeMHYECKOTO
nmickMa pa3paboTaH C HEJAaBHETO BPEMEHM, OH OBUI PAacCMOTPEH C TPAKTHYECKOH U
TEOPETUYCCKOW TOUKH 3PCHHSI C IMOCIICIYIONTUM BHEJAPESHUEM B BBICIINX YUEOHBIX 3aBEJICHUSAX B
oOHoBieHHOM (hopmate. Cdepa akaieMHUYecKoro MuchMa He OTPaHUYUBAETCS TOJIBKO T'PAMOTHBIM
HamucaHUeM Hay4yHBIX TeKCTOB. [IpoGieMbl cTuiIs, Takue Kak CTHIIb O(UIIUANIBHBIX JOKYMEHTOB ,
CTHJIb I€JIOBOTO OOIIIEHNS, HAYYHBIH CTHIIb, TaK )K€ BCE BUbI MMCbMEHHBIX pabOT TaKHe Kak 3cce,
pedepar, KOHCIEKT, MPOEKT, CTAaThsl BHIMOIHIEMBIX B CPEIHUX IIKOJaX, CIIEIUATbHBIX U BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSIX BXOAUT B cpepy MCCIEAOBAHUS aKaIEMUYECKOTO MHUChbMa. YTIIyOIeHHBIN
0030p ¥ aHaIM3 padoOT B 00JIACTH CTUITMCTUKH C LIEIIBIO OompeeneHus (PaKTOPOB, TOBIUSBIINX Ha
MOSIBJICHHE W CTAHOBJICHHE aKaJIeMHUYECKOTo MHUChbMa B 00pa30BaTEIIbHOM MPOCTPAHCTBE Hallei
CTpaHbl SIBISICTCS LENbIO JaHHOM cTaThH. TeopeTudeckass 3HAYUMOCTb CTAaTbU COCTOUT B
(hopMHUPOBAHUH OCHOB U TEOPUU PA3BUTHS aKaJeMHUUECKOro michma B cTpane. [lockosbky Kaxaas
00JacTh HAyKHW MMEET dTalbl 3apOKJICHUS, CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHS, B IIPEACTABICHHON CTAaThe
MBI ONpEAENUIN OCHOBBI DAa3BUTHS W CTAHOBJIEHUS 3TOM o0jacTh Ha OCHOBE paboT
OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX, KOTOpPBIE MPOBOAWIM  OSMIUPHUYECKHUE UCCIEIOBaHUS B cdepe
S3BIKO3HAHMS, AUCKypca. PaboTa uMeeT BakHOE MPAKTUYECKOE 3HAYEHHUE, TaK KakK MOJydeHHbIC
Pe3yNbTaThl MOTYT HCIOJIb30BATHCS B TPEXYPOBHEBOH cucTeMe 00pa30BaHUs B By3aX, B 00yueHUHU
CTYACHTOB, BCTYIMAIONIUX B NMUCbMEHHYI0O KOMMYHHKAIIMIO B HOBOW MHTETPHUPOBAHHOW Cpene, B
KOMILJIEKCHBIX TporpamMmax OOy4eHHs, Y4eOHBIX MOCOOMSX, TaKkkKe B MUCHBMEHHBIX TEKCTax,
O(pUIMABHBIX JOKYMEHTAX U APYrUX CTHIAX aKaJeMHYeCKOro JUCKypca.

KiroueBble cioBa: akaJieMU4eckoe MUChbMO, S3BIKO3HAHHUE, TEPMHUHOJIOTHS, CTHIMCTHKA,
HAay4YHBIH CTWJIb, CTHJIb O(HUIIMAIBHBIX JOKYMEHTOB, MOJyHAyYHBIH CTWUJb, CTWUJIb OHU3HEC
KOMMYHUKaIUN

Cmamus nocmynuna 17.09.2023
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